Boox I.]

in their estimation; i. e., araong those women
and in the estimation of those women]; and he
adds that one does not say this except in relation
to a state subsisting between men and women:
(TA:) and the mulld ’Alee, in his “ Némoos,”
[an Expos. of the Kémoos,] says that 5laa seems
to apply peculiarly to the case of a woman, as it
does in the common conventional language: but
it is of common application, agreeably with the
explanations in the K, as is expressly asserted
on the authonty of Th and others (MF.) =m See
also 5

;ﬁ. see o,.ﬁ; : == and see also E;L;.

Ula- part. n. of U”"" (Msb,) [Fortunate or
happy,] in favour with, or beloved by, and in
high estimation with, others; (S,* Msb, TA ;*)
occupying a high place or rank [in the estimation
of another or others]; (S,TA ;) and VJ». sig-

|

nifies the same: (Har p. 623:) fem. Vl,k-.
(S, Msb, K,) applied to a woman tn favour mth
or beloved by, and in high estimation mith, her
husband; (Mgb;) pl. GUia. (S, TA.) You

'UZ;B; ;,A [She is my favourite], and
Lgbl.lh. LS-*"‘ [one of my favousrites]. (S TA)
For l,li-. the vulgar say, erroneously, ¥ 1,&-0
[meanmg thereby 4 concubine; in which sense

a._.l... is used by late writers;] and making the
pl ubb... whlch is also wrong. (TA.) Hence

the prov., 3.," W '3.,1:.. '9!, (S,K,TA,) ex-

plained in art. o, _uln." also is applied to
The eighth of the horses that are started together
in a race. (Ham p. 46.)

& -
Sk : se0 ‘what next precedes, in three places.
3.

dolaan : see ;',L;

l:ﬁ; A certain gentle, or leisurely, manner of
going. (K.)

c 0F 2

o (shia! o6 He is nearer to him, [or more
in favour with him, more beloved and esteemed
by him,] and more fortunate or happy [with
him]. (TA.) [It may also mean He is nearer,
or more in favour, &c., than he.]

L5
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Z,Ii;‘:seeulé-.
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1 ¢gie., (Ksh ‘and Bq in xviii. 81,) or l,i..
dgm, (8,K,) or 43, (Mgb, and W p. 158, [and
s0 in the present day, because syn. with ay ledbolan}
and a; 193l and a4y Iy i, &e.,]) but the
verb is propearly trans. by itself, (W ibid.,) sor. 2

(8,) inf. n. i (8,TA) and uti.. (TA [accord
to a meaning there assigned to it];) and ¥igiie
and Vighit; all signify the same; (K,TA ;)
They went round about, circuited, compassed, or
surrounded, it, or him. (8, Ksh, Bd, Mgb, TA.)
You say, .‘:.,;Jl!);fﬂ J;., [or rather i’.;;ﬂ J;;,]
The company of men ment round about the House
[called the House of God, i.e. the Kagbeh].

D)a as ..

(Msb) And it is said in a trad., _g
le And they circuit roamd about them

alie — Liee
with their wings.

(TA.) And in a prov., :_,;
.;.a:‘f,ﬁ ’; ;l l:z;. i. e. Whoso goes round about
us, and minds, or manages, our affairs, (K, TA,)
and treats us with honour; (TA;) or [in the
K “and”] serves us, (§,K,) and guards us,
defends us, or takes care of us, and regards us,
or behaves tomards us, with benevolence and soli-
citude; (S, TA ;) or [in the K “and”] praises
us; (A’Obeyd,K, TA;) let him [act moderately,
and] not exceed the due bounds, (A’Obeyd, K,
TA,) but speak truth. (A’Obeyd, TA.) Hence
the saying, (K,) 3 §s ¥ 3 & U (8, K) [He
has not any who goes round about him, and minds,
or manages, his affairs, &c.]. And ul."_-h u.; b}
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adp9 dkm (8, K) [He ment away, or has gone
away, who used to go round about him, &c. ; or]
who used to give to hzm, and bring him corn or
Sood: (TA:) [for] e slgulﬁes also he gave
to him. (Msb.) And u)-a, N ,h He stands
and sits: and ke acts as a sincere, or faithful,
adviser, and with benevolence and solicitude. (As,
(TA.) [See also art. d) ] One says, of persons

u; want, l..l..ll,,..u-, (S, K,) aor.2, (8§,) inf n.
wis, (TA,) 1[Want beset, or encompassed, tkem

or has beset, &c.;] and ¥ igdskms opd b
1 [They are persons beset, or encompa&sed by
want]. (5, K, TA.) e= u...llg adam, aoT. 2, (S,
0, K,) He surrounded it, or him, with the thing;
(K, TA ;) as, for instance, a ;; with pieces
of cloth ; (8,0 ;) and so ¥ ddien, inf n. ighand.

® -
s 4.vr

(S) It is said in the Kur [xviii. 31], loAldis
Ja...,a We made them, namely, the two gardens,
to be surrounded by palm-trees; (Ksh, Bd ,) We
made palm-trees to encompass their Zn.l X,

i. e., their sides. (TA.) And you say, ,mv PSS
I surrounded it, or him, with them. (Ksh and
Bd in xviii. 31, and TA.) And L.Jl S
)’K..Jl! (TA) atrad., meaning + Paradise is encom-
passed by things that one dislikes to do: these
being likened to a wall, through which alone one
can enter Paradise. (Gloss in a copy of the

“Jémi’ es-Sagheer”of Es-Suyootee.)=may, )l—a e,

(S, Msb,K,) and ul), (5, K,) and a,...m M)
aor. -, (8,) or 2, (M, IB,TA,) [the former contr.
to rule, and disapproved by IB,] inf. n. J;, o,
M, TA,) He cut, or clipped, (S, M, Msb, K,)
his mustache, (8, Msb,K,) and the kair of his
head, (S,K,) and the beard, (M,) much, or short,
or to the utmost degree. (S Msb K)_.,.i-

s, -

i (5, Mgh, M, K) pa 50 o, 5, ) mor.
)| (8, Msgb,) infn. Ao (S, Msb,K) and S ;
(5, K;) and ':J-'-'-l (8,K;) said of a woman;
(S, Mgh, Msb, X ;) She plucked out the hair of
her face: (Mgh:) or she embellished her face
by removing the hair theregf: (Mgb:) or she
scraped off the hair of her face (K, TA) with a
razor: (TA:) and 'u‘.l she ordered another
to pluck out the hair of her facc with two threads
2TA:) so some say: and ¥ e, inf.n.
in.;.., sxgmﬁes the same as el (TA.)

7y 2
_t-al) d-, aor. -, inf. g J,i-, His head
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remained long without ointment, (As, 8, K,) and
its hatr was shaggy, mattad Jrouzy, or dusty:
(TA:) and Z,_..Ul .,.i., aor. and inf. n. es
above, The beard mas shaggy, matted, frouzy
Jrom long want of ointment, or dusty. (M, TA.)
El-Kumeyt says, describing a wooden peg or
stake, (S, L,) long neglected, (L,)

. 1315 g ¢ Sadly .
* I W Sghatt Jeley *

[And a mwooden peg or stake, in the dwelling,
having a head of battered and pendent fibres,
long neglected, but not lousy: the fibres being
likened to hair; and (as is said in the TA in
art. Jaad, where this verse is cited, but with (¢}
in the place of 13,) the term S.ad! being used to
signify a wooden peg or stake because its head is
bruised, or battered, and separated, so that the parts
do not cohere]. (S,L.)—532,20 e The 50253
[or mess of crumbled bread moistened with broth]
became dry in its upper part [by reason of paucity
of broth], and cracked open in several places.
(TA.) [See the part.n., Jt.'.]_['rhe inf. n.]
u,i.. signifies The bemg dry, without grease.
(TA.) — And a.fn.g e His (a man’s) belly
became dry in consequence of his not havmg eaten
greasy food nor flesh-meat. (TA. )_Ua)'jl \-J.
(Msb,K,) aor. -, (Msb, TA,) inf. n. Seia-, (TA,)
The earth, or land, dried up: (TA:) or its
plants, (Msb,) or its herbs, or lsguminous plants,
(K,) dried Jup) (Msb K,) for want of mater.

(TA)—“'O" b"" (IAgr, K,) inf. n. d)“")
(TAgr, TA) +Hu hearing went amay entirely,
(IAgr,K)nbu., S, K,) aor. -, (8,) inf. n,
u@. S, K,KL,) He (a horse) made a sound,
(s, K, KL,) suck as is termed LS}’ [i. e. a con-
Jused and continued sound], (S,) with his fore
and hind feet, (KL,) in his running, (§,K,) or
in going along. (KL.) Said also of violent rain,
It made a [pattering] sound. (As, TA.) And
of a vxper, It made a [rustling] sound with its
shin : -
sound to proceed from i lts mouth:” (Aboo-Kheyreh,
K:)or », inf. n. as above, said of the female
of the [kind of serpents called] ,\,L-l she mads a
[rustling] sound with her skin by rubbing one
part thereof with another. (L.) And in like
manner it is said of a tree, meaning It mads a
[rustling] sound (K, TA) by the blowing of the
wind upon its branches. (TA.) And of a bird,
meaning It made a [rustling] sound (K, TA)
with its wing [or mings]: (TA:) and V¥ isdae
signifies the same, said of the wing of a bird;

and likewise, of a hyena, (IDrd,K,) as also
iidé. (TA.) [Hence,] said of the [beetle
called] Jaa, [because of the humming that it
makes in flying,] It flew. (TA.)

2 see 1, in two places — see also 4. = Also
un., inf. n. u—i-.’a’, {He (2 man, TA) wasin a
state of embarrassment, or distress, and hu pro-
perty became little: (K, TA:) from Ua)’;" \-J.
“the earth, or land, dried up.” (TA.) Cike
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aym-y occurs in a trad. [app. in the same sonse].
(TA)

5, inf. n. , signifies it made a





